
Titebond II Premium Wood Glue

Ciecz.

Identyfikator produktu GHS

Stan fizyczny

Część 1. Identyfikacja

:

:

Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane

Użytkowanie przemysłowe wood glue.
Wide dispersive use of substances in professional and DIY adhesives.

Zidentyfikowane zastosowania

5003

Franklin Security
(614) 445-1300

Franklin International
2020 Bruck Street
Columbus OH 43207

8/3/2018

mixture

Franklin Technical Services

(800) 877-4583

5000

(800) 424 - 9300

(703) 527 - 3887

Spoiwo.

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

CAS #

Adres

Kod produktu

Data aktualizacji

W razie niebezpieczeństwa

Contact person

Telephone

Numer odnośnika

Chemtrec (24 Hour)

Chemtrec International

Rodzina chemiczna

Karta charakterystyki
Titebond II Premium Wood Glue

Adres e-mail osoby 
odpowiedzialnej za tą kartę 
charakterystyki

: SDS@FranklinInternational.com

Safety Data Sheets are 
available online at 

: www.FranklinInternational.com

Sekcja 2. Identyfikacja zagrożeń

Nie sklasyfikowany.Klasyfikacja substancji lub 
mieszaniny

:

Hasło ostrzegawcze : Brak hasła ostrzegawczego.

Zwroty wskazujące rodzaj 
zagrożenia

: Brak doniesień o niepożądanych skutkach lub krytycznych zagrożeniach.

Zwroty wskazujące środki ostrożności

Elementy etykiety GHS

Status OSHA/HCS : While this material is not considered hazardous by the OSHA Hazard Communication 
Standard (29 CFR 1910.1200), this SDS contains valuable information critical to the 
safe handling and proper use of the product. This SDS should be retained and available 
for employees and other users of this product.
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Titebond II Premium Wood Glue

Sekcja 2. Identyfikacja zagrożeń

Zapobieganie : Nie dotyczy.

Reagowanie : Nie dotyczy.

Przechowywanie : Nie dotyczy.

Usuwanie : Nie dotyczy.

Ogólne : Postępować zgodnie z instrukcją lub kartą charakterystyki.  Unikać kontaktu ze skórą i 
ubraniem.  Dokładnie umyć po użyciu.  Jeśli pojawią się objawy, zasięgnąć porady 
lekarskiej.  Należy bezzwłocznie skontaktować się z dostawcą w celu otrzymania porady 
specjalistycznej w 1-800-877-4583.

Zagrożenia nigdzie indziej 
nie sklasyfikowane

: Nie spełnia.

Sekcja 3. Skład/informacja o składnikach

aluminium chloride [Dry] ≤3 7446-70-0

Nazwa składnika Numer CAS%

Nie zawiera składników, które w świetle obecnej wiedzy dostawcy oraz w danym stężeniu są klasyfikowane jako 
niebezpieczne dla zdrowia lub otoczenia, nie ma więc wymogu wymieniania ich w niniejszym ustępie.

Najwyższe dopuszczalne stężenia, jeśli są dostępne, wymienione są w sekcji 8.

Wszelkie stężenia podane jako zakres, służą do zabezpieczenia poufności lub są spowodowane zróżnicowanym 
porcjowaniem.

Substancja/Preparat : Mieszanina

This products was evaluated as a whole by a 3rd party toxicologist. It was found to have no hazards and thus 
should not be classified as corrosive or irritating despite the declaration of aluminum chloride on the SDS.

Przemyć usta wodą.  Wyprowadzić lub wynieść poszkodowanego na świeże powietrze i 
zapewnić warunki do odpoczynku w pozycji umożliwiającej swobodne oddychanie.
Jeżeli materiał został połknięty a narażona osoba jest przytomna, należy podać do 
wypicia małą ilość wody.  Nie wywoływać wymiotów, jeśli nie jest to zalecane przez 
personel medyczny.  Jeśli pojawią się objawy, zasięgnąć porady lekarskiej.

Natychmiast przepłukać oczy dużą ilością wody, od czasu do czasu podnosząc górna i 
dolna powiekę.  Usunąć szkła kontaktowe jeżeli są.  Zasięgnąć porady lekarskiej, jeśli 
pojawi się podrażnienie.

Spłukać skażoną skórę dużą ilością wody.  Zdjąć skażoną odzież i buty.  Jeśli pojawią 
się objawy, zasięgnąć porady lekarskiej.

Wyprowadzić lub wynieść poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić warunki do 
odpoczynku w pozycji umożliwiającej swobodne oddychanie.  Jeśli pojawią się objawy,
zasięgnąć porady lekarskiej.

Sekcja 4. Środki pierwszej pomocy

Kontakt z okiem

Kontakt ze skórą

Droga oddechowa

Spożycie :

:

:

:

Opis koniecznych czynności przy udzielaniu pierwszej pomocy

Najważniejsze objawy/skutki, ostre i opóźnione

Droga oddechowa : Brak doniesień o niepożądanych skutkach lub krytycznych zagrożeniach.

Brak doniesień o niepożądanych skutkach lub krytycznych zagrożeniach.:Spożycie

Kontakt ze skórą : Brak doniesień o niepożądanych skutkach lub krytycznych zagrożeniach.

Kontakt z tym produktem może wywołać podrażnienie oczu.:Kontakt z okiem

Objawy wynikające z nadmiernej ekspozycji

Kontakt ze skórą

Droga oddechowa Brak konkretych danych.

Brak konkretych danych.

:

:

Kontakt z okiem : Brak konkretych danych.

Potencjalne ostre działanie na zdrowie

Data wydania/Data aktualizacji : 8/3/2018 Wersja : 1.01 2/11



Titebond II Premium Wood Glue

Sekcja 4. Środki pierwszej pomocy

Ochrona osób 
udzielających pierwszej 
pomocy

: Nie należy podejmować żadnych działań, które stwarzałyby ryzyko dla kogokolwiek 
chyba, że jest się odpowiednio przeszkolonym.

Informacje dla lekarza : Leczyć objawowo.  W przypadku połknięcia lub wdychania dużej ilości, natychmiast 
skontaktować się z lekarzem specjalizującym się w leczeniu zatruć truciznami.

Szczególne sposoby 
leczenia

: Bez specjalnego leczenia.

Spożycie Brak konkretych danych.:

Patrz Informacje toksykologiczne (część 11)

Wskazówki dotyczące natychmiastowej pomocy medycznej i specjalnego leczenia, jeśli to konieczne

Sekcja 5. Postępowanie w przypadku pożaru

Szybko izolować teren przez wyprowadzenie wszystkich osób z najbliższej okolicy 
wypadku, jeżeli wybuchł pożar.  Nie należy podejmować żadnych działań, które 
stwarzałyby ryzyko dla kogokolwiek chyba, że jest się odpowiednio przeszkolonym.

Niebezpieczne produkty 
rozkładu termicznego

Specyficzne zagrożenia 
związane z produktem 
chemicznym

Produkty rozkładu mogą zawierać następujące materiały:
dwutlenek węgla
tlenek węgla
związki chlorowcowane
tlenek/tlenki metalu

W ogniu oraz w razie ogrzania dochodzi do wzrostu ciśnienia i pojemnik może 
wybuchnąć.

Strażacy powinni nosić odpowiednie urządzenia ochronne oraz indywidualne aparaty 
oddechowe (SCBA) z maską zakrywającą całą twarz działającą przy dodatnim ciśnieniu.

Specjalne wyposażenie 
ochronne dla strażaków

Użyć środka gaśniczego, właściwego dla otaczającego ognia.

Środki gaśnicze

:

:

:

Nie spełnia.

Odpowiednie środki 
gaśnicze

:

Niewłaściwe środki 
gaśnicze

:

Specjalne działania 
ochronne dla strażaków

:

Sekcja 6. Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do środowiska

Środki ostrożności w 
zakresie ochrony środowiska

Indywidualne środki ostrożności, wyposażenie ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych

:

: Nie należy podejmować żadnych działań, które stwarzałyby ryzyko dla kogokolwiek 
chyba, że jest się odpowiednio przeszkolonym.  Ewakuować ludzi z okolicznych terenów.
Nie udzielać zezwolenia na wejście - niepotrzebnemu i nie zabezpieczonemu 
personelowi.  Nie dotykać, ani nie przechodzić, po rozlanym materiale.  Założyć 
odpowiedni sprzęt ochrony osobistej.

Należy unikać rozprzestrzeniania się rozlanego materiału jego spływania do gleby lub 
kontaktu z glebą, ciekami wodnymi, drenami i kanalizacją.  Należy poinformować 
odpowiednie władze, w przypadku kiedy produkt spowodował zanieczyszczenie 
środowiska (ścieków, cieków wodnych, gleby lub powietrza).

Zatrzymać wyciek, jeśli jest to możliwe bez narażenia na niebezpieczeństwo.  Wynieść 
pojemniki z obszaru rozlania.  Rozpuścić w wodzie i zebrać, jeśli rozpuszczalne w 
wodzie.  Ewentualnie, jeśli nierozpuszczalne w wodzie, wchłonąć obojętnym suchym 
materiałem i umieścić w odpowiednim pojemniku na odpady.  Utylizować w 
licencjonowanym przedsiębiorstwie utylizacji odpadów.

Małe rozlanie :

Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia

Dla osób nienależących do 
personelu udzielającego 
pomocy

Dla osób udzielających 
pomocy

: Jeśli dla usuwania rozlewu potrzebna jest odzież specjalna, zapoznać się z 
informacjami w punkcie 8, dotyczącymi materiałów właściwych i nieodpowiednich.  Patrz 
także informacje w punkcie "Dla osób nienależących do personelu udzielającego 
pomocy".
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Titebond II Premium Wood Glue

Sekcja 6. Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do środowiska
Zatrzymać wyciek, jeśli jest to możliwe bez narażenia na niebezpieczeństwo.  Wynieść 
pojemniki z obszaru rozlania.  Zabezpieczyć ujścia kanalizacji, instalacji wodnych oraz 
wejścia do piwnic i obszarów zamkniętych.  Należy zmyć rozlany/rozsypany materiał do 
oczyszczalni ścieków lub postępować w następujący sposób.  Rozlane lub rozsypane 
substancje, należy zebrać za pomocą niepalnych substancji, takich jak: piasek, ziemia,
wermikulit, ziemia okrzemkowa. Następnie umieścić w pojemnikach i utylizować 
zgodnie z miejscowymi przepisami (patrz Sekcja 13).  Utylizować w licencjonowanym 
przedsiębiorstwie utylizacji odpadów.  Uwaga: Patrz Część 1, aby uzyskać Informacje o 
kontaktach w sytuacjach awaryjnych i Część 13 z danymi o likwidacji odpadów.

Duże rozlanie :

Sekcja 7. Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie

Wskazówki dotyczące 
ogólnej higieny pracy

Warunki bezpiecznego 
magazynowania, w tym 
informacje dotyczące 
wszelkich wzajemnych 
niezgodności

Należy zabronić spożywania pokarmów i napojów oraz palenia tytoniu w obszarze, w 
którym ten materiał jest przechowywany, przemieszczany i przetwarzany.  Pracownicy 
powinni umyć ręce i twarz przed jedzeniem, piciem i paleniem tytoniu.  Przed wejściem 
do jadalni zdjąć zanieczyszczoną odzież oraz sprzęt ochronny.  Dodatkowe informacje 
dotyczące środków higieny podano w punkcie 8.

Należy przechowywać w następującym zakresie temperatur: 4.4444 do 32.222°C (40 do 
90°F).  Przechowywać zgodnie z miejscowymi przepisami.  Przechowywać w 
oryginalnym opakowaniu, zdala od promieni słonecznych; w suchym, chłodnym i dobrze 
wentylowanym pomieszczeniu; zdala od niezgodnych materiałów (patrz Sekcja 10),
napojów i jedzenia.  Pojemnik powinien pozostać zamknięty i szczelny aż do czasu 
użycia.  Pojemniki, które zostały otwarte muszą być ponownie uszczelnione i 
przechowywane w położeniu pionowym aby nie dopuścić do wycieku substancji.  Nie 
przechowywać w nieoznakowanych pojemnikach.  Używać odpowiednich pojemników 
zapobiegających skażeniu środowiska.  Przed przystąpieniem do przeładunku lub 
stosowania zapoznać się z informacjami na temat niezgodnych materiałów zawartymi w 
punkcie 10.

:

:

Środki ochronne Nosić właściwe wyposażenie ochrony osobistej (patrz Sekcja 8).:

Środki ostrożności dotyczące bezpiecznego postępowania

aluminium chloride [Dry] OSHA PEL 1989 (Stany Zjednoczone, 3/1989). Uwagi: as Al
  TWA: 2 mg/m³, (as Al) 8 godzin.
NIOSH REL (Stany Zjednoczone, 10/2016). Uwagi: as Al
  TWA: 2 mg/m³, (as Al) 10 godzin.

Sekcja 8. Kontrola narażenia/środki ochrony indywidualnej

Nazwa składnika Dopuszczalne stężenia

Kontrola narażenia 
środowiska

: Emisja z układów wentylacyjnych i urządzeń procesowych powinna być sprawdzana w 
celu określenia ich zgodności z wymogami praw o ochronie środowiska.  W niektórych 
przypadkach potrzebne będą skrubery usuwajace opary, filtry lub modyfikacje 
konstrukcyjne urządzeń procesowych, mające na celu zmniejszenie stopnia emisji do 
akceptowalnego poziomu.

Stosowne techniczne 
środki kontroli

: Wydajna wentylacja ogólna powinna być wystarczajaca aby kontrolować ekspozycję 
pracownika na zanieczyszczenia.

Wymyć dokładnie ręce, przedramiona oraz twarz po pracy z produktami chemicznymi,
przed jedzeniem, paleniem tytoniu oraz używaniem toalety, a także po zakończeniu 
zmiany.  Do usunięcia potencjalnie skażonej odzieży, powinny być zastosowane 
właściwe techniki.  Należy wyprać skażoną odzież przed ponownym użyciem.  Należy 
się upewnić czy stanowiska do przemywania oczu i prysznice bezpieczeństwa znajdują 
się w pobliżu miejsca pracy.

Środki zachowania higieny :

Parametry dotyczące kontroli

Indywidualne środki ochrony

Najwyższe dopuszczalne stężenia
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Titebond II Premium Wood Glue

Sekcja 8. Kontrola narażenia/środki ochrony indywidualnej

Ochronę rąk

Należy dobrać odpowiedni aparat ochrony dróg oddechowych spełniający wymogi 
odnośnej normy lub wymogi certyfikacyjne, w zależności od rodzaju ryzyka i 
potencjalnego narażenia.  Aparaty ochrony dróg oddechowych muszą być 
wykorzystywane zgodnie z postanowieniami programu ochrony dróg oddechowych, tak 
aby zapewnić odpowiednie dopasowanie, szkolenie oraz inne ważne aspekty ich 
stosowania.

Odporne na czynniki chemiczne rękawice powinny być noszone w każdym przypadku 
pracy z produktami chemicznymi, kiedy ocena ryzyka wskazuje, że jest to konieczne.

Zabezpieczenie oczu zgodne z zatwierdzoną normą powinno być stosowane w 
przypadku, kiedy ocena ryzyka wskazuje, że jest to konieczne w celu uniknięcia 
narażenia poprzez chlapnięcia, mgiełki, gazy lub pyły.  W przypadku możliwości 
kontaktu, następujące ochrony powinny być noszone, jeśli ocena nie wskazuje 
wyższego stopnia ochrony:  ochronne okulary z bocznymi osłonami.

Ochronę oczu lub twarzy

Ochronę dróg 
oddechowych

:

:

:

Ochrona ciała W zależności od wykonywanego zadania należy stosować ubiór ochronny odpowiedni 
do potencjalnego ryzyka i zatwierdzone przez kompetentną osobę przed przystąpieniem 
do pracy.

:

Ochronę skóry

Inne środki ochrony skóry : Przed rozpoczęciem operowania tym produktem, należy wybrać odpowiednie obuwie i 
dodatkowe środki ochrony skóry, bazując na wykonywanych zadaniach i związanych z 
nimi zagrożeniem. Podlegają one zatwierdzeniu przez specjalistę BHP.

Sekcja 9. Właściwości fizyczne i chemiczne

Stan fizyczny

Temperatura topnienia

Gęstość względna

Ciecz.

Niedostępne.

1.09

Lekki zapach.Zapach

pH

Żółty.Kolor

Szybkość parowania

Temperatura zapłonu Tygla zamkniętego: >93.3°C (>199.9°F) [Aparat typu Setaflash.]

3

Niedostępne.Próg zapachu

:

:

:

:

:

:

:

:

:

Wygląd

Temperatura wrzenia : 98.889°C (210°F)

VOC (less water, less 
exempt solvents)

: 3 g/l

<1 (octan butylu = 1)

52% (w/w):Lotność

Sekcja 10. Stabilność i reaktywność

Niebezpieczne produkty 
rozkładu

Warunki, których należy 
unikać

Brak konkretych danych.

W normalnych warunkach magazynowania i użytkowania, nie powinien nastąpić 
niebezpieczny rozkład produktu.

Produkt jest trwały.Stabilność chemiczna

Brak konkretych danych.

:

:

:

Materiały niezgodne :

Możliwość występowania 
niebezpiecznych reakcji

: Niebezpieczne reakcje lub brak stabilności mogą się wydarzyć w pewnych warunkach 
przechowywania lub stosowania.

Reaktywność : Dla tego produktu lub jego składników nie ma konkretnych danych testowych 
dotyczących reaktywności.
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Titebond II Premium Wood Glue

Sekcja 11. Informacje toksykologiczne

Toksyczność ostra

aluminium chloride [Dry] LD50 Droga pokarmowa Szczur 3450 mg/kg -

Nazwa produktu/składnika Wynik Gatunki Dawka Narażenie

Rakotwórczość

Niedostępne.

Mutagenność

Niedostępne.

Teratogeniczność

Niedostępne.

Szkodliwe działanie na rozrodczość

Niedostępne.

Działanie żrące/drażniące na skórę

aluminium chloride [Dry] Skóra - Substancja silnie 
drażniąca

Mysz - 10 Percent -

Skóra - Substancja silnie 
drażniąca

Świnia - 10 Percent -

Skóra - Substancja silnie 
drażniąca

Królik - 10 Percent -

Nazwa produktu/składnika Wynik Wynik Narażenie Wyniki 
obserwacji

Wnioski/Podsumowanie

Skóra : Długotrwały lub powtarzalny kontakt może odtłuścić skórę i doprowadzić do 
podrażnienia, pękania skóry i/lub dermatozy.

Oczy : Kontakt z tym produktem może wywołać podrażnienie oczu.

Drogi oddechowe : Wdychanie mgły olejowej lub oparów przy podwyższonej temperaturze może 
powodować podrażnienie układu oddechowego.

Działanie uczulające

Niedostępne.

Gatunki

Informacje dotyczące 
prawdopodobnych dróg 
narażenia

Droga oddechowa : Brak doniesień o niepożądanych skutkach lub krytycznych zagrożeniach.

Brak doniesień o niepożądanych skutkach lub krytycznych zagrożeniach.:Spożycie

Kontakt ze skórą : Brak doniesień o niepożądanych skutkach lub krytycznych zagrożeniach.

Kontakt z tym produktem może wywołać podrażnienie oczu.:Kontakt z okiem

Objawy związane z właściwościami fizycznymi, chemicznymi i toksykologicznymi

Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie jednorazowe

Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie powtarzane

Niedostępne.

Niedostępne.

Zagrożenie spowodowane aspiracją

Niedostępne.

Informacje dotyczące skutków toksykologicznych

: Przewidywane drogi narażenia: Droga pokarmowa, Droga oddechowa.
Nie przewidywane drogi narażenia: Skóra.

Potencjalne ostre działanie na zdrowie
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Sekcja 11. Informacje toksykologiczne

Niedostępne.

Brak doniesień o niepożądanych skutkach lub krytycznych zagrożeniach.Ogólne :

Brak doniesień o niepożądanych skutkach lub krytycznych zagrożeniach.Rakotwórczość :

Brak doniesień o niepożądanych skutkach lub krytycznych zagrożeniach.Mutagenność :

Brak doniesień o niepożądanych skutkach lub krytycznych zagrożeniach.Teratogeniczność :

Zaburzenia rozwojowe : Brak doniesień o niepożądanych skutkach lub krytycznych zagrożeniach.

Zaburzenia rozrodczości : Brak doniesień o niepożądanych skutkach lub krytycznych zagrożeniach.

Kontakt ze skórą

Spożycie

Droga oddechowa Brak konkretych danych.

Brak konkretych danych.

Brak konkretych danych.

:

:

:

Kontakt z okiem : Brak konkretych danych.

Potencjalne chroniczne działanie na zdrowie

Opóźnione, natychmiastowe oraz przewlekłe skutki krótko- i długotrwałego narażenia

Numeryczne miary toksyczności

Niedostępne.

Szacunki toksyczności ostrej

Potencjalne skutki 
natychmiastowe

: Niedostępne.

Kontakt krótkotrwały

Potencjalne skutki 
opóźnione

: Niedostępne.

Potencjalne skutki 
natychmiastowe

: Niedostępne.

Kontakt długotrwały

Potencjalne skutki 
opóźnione

: Niedostępne.

Sekcja 12. Informacje ekologiczne

Zdolność do bioakumulacji

Niedostępne.

Toksyczność

aluminium chloride [Dry] Toksyczność ostra EC50 10.02 mg/l 
Słodka woda

Glon - Desmodesmus 
subspicatus

72 godzin

Toksyczność ostra EC50 460 µg/l 
Słodka woda

Glon - Pseudokirchneriella 
subcapitata

96 godzin

Toksyczność ostra EC50 1500 µg/l 
Słodka woda

Skorupiaki - Ceriodaphnia dubia -
Nowonarodzony

48 godzin

Toksyczność ostra LC50 3.65 mg/l 
Słodka woda

Rozwielitka - Daphnia pulex -
Dorosły

48 godzin

Toksyczność ostra LC50 570 µg/l 
Słodka woda

Ryba - Oncorhynchus mykiss -
Młody (świeżo wykluty, nie 
karmiony)

96 godzin

Titebond II Przewlekłe LC50 1000 mg/l Rozwielitka 48 godzin

Nazwa produktu/składnika GatunkiWynik Narażenie

Trwałość i zdolność do rozkładu

Mobilność w glebie

Niedostępne.
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Titebond II Premium Wood Glue

Sekcja 12. Informacje ekologiczne

Inne szkodliwe skutki 
działania

: Brak doniesień o niepożądanych skutkach lub krytycznych zagrożeniach.

Współczynnik podziału 
gleba/woda (KOC)

: Niedostępne.

Sekcja 13. Postępowanie z odpadami
Tworzenie odpadów powinno być unikane lub ograniczane do minimum, jeśli możliwe.
Utylizacja niniejszego produktu, roztworów lub produktów pochodnych powinna w 
każdym przypadku być zgodna z wymogami ochrony środowiska i legislacji związanej z 
utylizacja odpadów a także z wymogami władz lokalnych.  Należy utylizować nadmiar 
produktów i produkty nie nadające się do recyklingu w licencjonowanym 
przedsiębiorstwie utylizacji odpadów.  Nie należy przekazywać nieoczyszczonych 
odpadów do kanalizacji, chyba że spełniają wymogi wszystkich stosownych organów.
Odpady opakowaniowe należy poddawać recyklingowi.  Spalanie lub składowanie w 
terenie należy rozważać jedynie wówczas gdy nie ma możliwości recyklingu.  Usuwać 
produkt i jego opakowanie w sposób bezpieczny.  Puste pojemniki lub ich wykładziny 
mogą zachowywać resztki produktu.  Należy unikać rozprzestrzeniania się rozlanego 
materiału jego spływania do gleby lub kontaktu z glebą, ciekami wodnymi, drenami i 
kanalizacją.

:Metody utylizacji

Sekcja 14. Informacje dotyczące transportu

-

-

-

-

-

-

-

Not regulated.

-

-

Nie podlega 
przepisom.

Not regulated.

Klasyfikacja 
DOT

IMDG IATA

Numer UN 
(numer ONZ)

Prawidłowa 
nazwa 
przewozowa UN

Klasa(-y)
zagrożenia w 
transporcie

Grupa 
pakowania

Zagrożenia dla 
środowiska

Szczególne środki 
ostrożności dla 
użytkowników

Nie. No. No.

Transport na terenie użytkownika:  należy zawsze transportować w zamkniętych 
pojemnikach, które znajdują się w pozycji pionowej i są zabezpieczone. Należy się 
upewnić, że osoby transportujące produkt wiedzą, co należy czynić w przypadku 
wypadku lub rozlania.

:

Klasyfikacja 
TDG

Nie podlega 
przepisom.

-

-

-

Nie.

ADR/RID

Nie podlega 
przepisom.

-

-

-

Nie.

Klasyfikacja 
meksykańska

Nie podlega 
przepisom.

-

-

-

Nie.
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Sekcja 15. Informacje dotyczące przepisów prawnych
Federalne przepisy USA

Następujące składniki znajdują się w wykazie: ALUMINUM CHLORIDE

Żaden ze składników nie znajduje się w wykazie.

Massachusetts :

Przepis kalifornijski 65

Nowy Jork : Żaden ze składników nie znajduje się w wykazie.

New Jersey : Następujące składniki znajdują się w wykazie: ALUMINUM CHLORIDE

Pensylwania : Następujące składniki znajdują się w wykazie: ALUMINUM CHLORIDE

Przepisy stanowe

SARA 302/304

SARA 304 RQ : Nie dotyczy.

Nie znaleziono produktów.

Skład/informacja o składnikach

Przepisy międzynarodowe

Lista na podstawie Konwencji o zakazie broni chemicznej, Załączniki I, II oraz III Substancje chemiczne

Protokół montrealski (Aneksy A, B, C, E)

Nie wymieniony.

Konwencja sztokholmska dot. stałych zanieczyszczeń organicznych

Nie wymieniony.

Nie wymieniony.

EKG ONZ Protokół z Aarhus w sprawie trwałych zanieczyszczeń organicznych i metali ciężkich

Nie wymieniony.

Spis stanów magazynowych

Chiny : Nieokreślony.

Stany Zjednoczone Spis 8
(b) TSCA

: Wszystkie składniki są umieszczone w wykazie lub są wyłączone.

SARA 311/312

Klasyfikacja : Nie dotyczy.

aluminium chloride [Dry] ≤3 DZIAŁANIE ŻRĄCE NA SKÓRĘ - Kategoria 1B
POWAŻNE USZKODZENIE OCZU - Kategoria 1

Nazwa % Klasyfikacja

Skład/informacja o składnikach

Część 16. Inne informacje
System informacji o niebezpiecznych materiałach (USA)

0

0

0

/Zdrowie

Łatwopalność

Niebezpieczeństwo fizyczne
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Część 16. Inne informacje

9/9/2019

Historia

Data wydruku

Data wydania/Data 
aktualizacji

Wersja

Informacja dla czytelnika

Data poprzedniego 
wydania

:

:

:

:

Wskazuje informacje, które zmieniły się od czasu poprzedniej wersji.

Odnośniki : Niedostępne.

Klucz do skrótów : ATE = Szacunkowa toksyczność ostra
BCF = Współczynnik biokoncentracji
GHS = Globalnie Zharmonizowany System Klasyfikacji i Oznakowania Chemikaliów
IATA = Międzynarodowe Zrzeszenie Przewoźników Powietrznych
IBC = Intermediate Bulk Container
IMDG = Międzynarodowy Morski Kod Towarów Niebezpiecznych
LogPow = logarytm współczynnika podziału oktanolu/wody
MARPOL = Międzynarodowa Konwencja Zapobiegania Zanieczyszczeniom ze Statków,
1973, modyfikowana Protokołem z roku 1978 (Marpol = zanieczyszczenia morskie)
UN = Organizacja Narodów Zjednoczonych (ONZ)

8/3/2018

4/24/2018

1.01

0
1

1

National Fire Protection Association (USA) (Krajowe stowarzyszenie ds. ochrony przeciwpożarowej)

Zdrowie

Specjalny

Niestabilność/Reaktywność

Łatwopalność

Caution: HMIS® ratings are based on a 0-4 rating scale, with 0 representing minimal hazards or risks, and 4 
representing significant hazards or risks. Although HMIS® ratings and the associated label are not required on 
SDSs or products leaving a facility under 29 CFR 1910.1200, the preparer may choose to provide them. HMIS® 
ratings are to be used with a fully implemented HMIS® program. HMIS® is a registered trademark and service 
mark of the American Coatings Association, Inc.

The customer is responsible for determining the PPE code for this material. For more information on HMIS® 
Personal Protective Equipment (PPE) codes, consult the HMIS® Implementation Manual.

Reprinted with permission from NFPA 704-2001, Identification of the Hazards of Materials for Emergency 
Response Copyright ©1997, National Fire Protection Association, Quincy, MA 02269. This reprinted material is 
not the complete and official position of the National Fire Protection Association, on the referenced subject 
which is represented only by the standard in its entirety.

Copyright ©2001, National Fire Protection Association, Quincy, MA 02269. This warning system is intended to 
be interpreted and applied only by properly trained individuals to identify fire, health and reactivity hazards of 
chemicals. The user is referred to certain limited number of chemicals with recommended classifications in 
NFPA 49 and NFPA 325, which would be used as a guideline only. Whether the chemicals are classified by NFPA 
or not, anyone using the 704 systems to classify chemicals does so at their own risk.

Procedura wykorzystywana do określenia klasyfikacji

Klasyfikacja Uzasadnienie

Nie sklasyfikowany.
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Część 16. Inne informacje
Zgodnie z naszym stanem wiedzy, tu zawarte informacje są dokładne. Jednak żaden z wymienionych tutaj 
dostawców ani jego oddziałów, nie ponosi odpowiedzialności za dokładność i kompletność przedstawionych 
informacji. Za ostateczne określenie przydatności każdego materiału jest odpowiedzialny wyłącznie użytkownik.
Wszystkie materiały mogą spowodować nieznane niebezpieczeństwa i powinny być ostrożnie używane. Mimo,
że pewne zagrożenia zostały tu opisane, nie możemy zagwarantować, że są to jedyne istniejące 
niebezpieczeństwa.
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